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Noticias oficiales

Revision al Seguro de Desempleo (SdD)

Nuevo sistema de beneficios diarios
El 19 de enero de 1997 entraron en vigor la
segunda etapa de la modificaciön a la ley sobre el
Seguro de Desempleo y la enmienda al decreto
sobre el mismo seguro. Ambos decretos contri-
buyen a implementar el nuevo sistema de beneficios

diarios y las condiciones para recibirlos en
cuanto al cumplimiento de la obligaciön de participer

de los proyectos que facilitan la reintegraciön
al mercado del trabajo (programas de empleo,
formacion posterior, cursos especiales, etc.).

La nueva ley prevé un nuevo
sistema de beneficios que
acentüa la reintegraciön de
los desempleados al mundo
del trabajo con una serie de
medidas especiales. Quienes
perdieron su trabajo por culpa

propia ya no recibirän los
mismos beneficios que los

que quedaron desempleados
involuntariamente.

Otra innovaciön es que el
SdD contribuirâ a financiar
las rentas de jubilaciön ante-
ladas para asf conseguir
puestos de trabajo para los

desempleados.
Se espera que los

desempleados participen activa-
mente en la consecuciön de

trabajo y para capacitarlos se

implementaron Centros
Regionales de Empleo (CRE)
que ofrecen asesoramiento y
apoyo. La revision es un ver-
dadero compromiso acorda-
do por patronos y trabajado-
res.

Puntos principales
La revision del Seguro de

Desempleo es tan compleja
que résulta diffcil hasta para
los expertos. En adelante nos
limitamos a enumerar los

puntos principales sin de-
tallarlos:
• salario sujeto a contribuciön

mas alto y primas de

contribuciön mas altas; mâs
dfas de espera para los asegu-
rados liberados de pagar
primas; reducciön de los asientos

globales; nueva regla-
mentaciön de lo que es «trabajo

razonable»; nuevas pau-
tas sobre las indemnizacio-
nes por trabajo reducido y

por mal tiempo; incentivos
para formarse posteriormente
y alicientes para fundar em-
presas propias.
• Nuevo sistema de beneficios

diarios que dependen de

la edad del desempleado
(150 di'as hasta el dla que
cumpla 50 anos; 250 dfas a

partir del dfa que cumpliö 50
anos; 400 a partir del dfa que
cumpliö 60 anos; 520 para
ciertos desempleados que ob-
tienen rentas del AI); beneficios

diarios especiales (dere-
cho de los asegurados a

trabajo provisional junto con la

obligaciön de los cantones de

poner a disposiciön 25.000
puestos de trabajo) asf como
el fomento de las jubilaciones
anteladas.

Lo que significan las
modificaciones para Ud.

Los cambios enumerados
también son importantes para
las y los suizos que residen
en el exterior y que tienen
planeado repatriarse.

La introducciön de tiem-
pos de carencia especiales
son importantes para Ud.

porque segun estas pautas
tendra que esperar 5 dfas adi-
cionales, que sumados a los 5

dfas de carencia normales re-
sultan en 10 dfas (asf que esto

no ha cambiado).
Quienes no tienen que

cumplir con los tiempos de

contribuciön porque estân
estudiando (menores de 25

anos, que no estân obligados
a mantener a alguien y que
aun no tienen diploma profe-
sional) tienen tiempos de
carencia especiales de 120 dfas.

Obviamente, esta regia es

aplicable a todos los suizos.

Su derecho a

beneficios
Las y los suizos que residen
en el exterior y que se repa-
trfan o ingresan a Suiza por
primera vez quedan asegurados

contra desempleo en
el momento de radicarse

permanentemente en Suiza.

Estân asegurados sin que ten-

gan que pagar contribuciones
si retornan al pais después de

haber residido en el exterior
durante mâs de un ano y de

haber trabajado fuera de

Suiza durante mfnimo 6 me-
ses completos en el curso de

los 2 liltimos anos. La protec-
ciön ofrecida por el seguro
estâ limitada a 1 ano.

Ud. tiene la obligaciön de

comprobar que trabajo en el

Estadîstica de 1996 de los suizos en el extranjero

Aumenta de nuevo

A fines de junio de 1996
fueron 541.302 suizos en el

extranjero los que se matri-
cularon en las embajadas y
consulados suizos. Compa-
rando con la estadîstica de
fines de junio de 1995, esto

corresponde a un aumento
de 13.507 personas (1995:
13.265 personas).

374.069 suizos en el

extranjero (el 69.11%) tienen
doble nacionalidad y el 70%

viven en pafses de la Union
Europea.

Segun nos comunica la
Cancillerfa Federal, el 9 de
junio de 1996, se habfan re-
gistrado en sus comunidades

para votar y elegir 65.534

compatriotas nuestros en el
extranjero. Esto équivale aproxi-
madamente al 15% de las

410.760 personas matricula-
das que tienen derecho a voto.
NYF U
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exterior (confirmaciön del

patrono incluyendo el tiempo
trabajado). Si trabajö para
una empresa suiza que le

descontö del sueldo las con-
tribuciones al SdD suizo,
sera tratado igual que los

desempleados nacionales.

Apenas haya vuelto a

Suiza tendra que presentarse

personalmente en la oficina
de empadronamiento de la

comunidad donde se estable-
cerâ para solicitar los benefi-
cios. Dependiendo de las dis-
posiciones cantonales, tendra

que acudir personalmente a

la oficina correspondiente
para la entrevista de asesora-
miento y control por lo me-

nos 2 veces al mes. Para

recibir los beneficios tendra

que solicitarlos en el término
de un ano contado a partir
de la fecha en que llegö
a Suiza. Por lo dernas
tendra que cumplir con las

mismas condiciones que
valen para los desempleados

nacionales.

Si tiene preguntas de

orden general, por favor
escrlbale a BIGA, Abteilung
Arbeitslosenversicherung,
Bundesgasse 8, CH-3003
Bern; si sus preguntas son
concretas, dirîjase a la auto-
ridad o al Centro Regional
de Empleo de su canton.
NYF

Representaciones suizas

Modificaciôn de los
emolumentos
El 30 de septiembre de 1996 los consejeros
federales decidieron modificar los emolumentos
cobrados por las representaciones diplomâticas
y consulares. Las nuevas tarifas son validas
desde el 1- de diciembre de 1996. Presentamos
un extracto de las tarifas nuevas:

1. Pasaportes:
a) Expediciön de un pasaporte

por un (1) ano CHF 50.00

por très (3) anos CHF 60.00

por cinco (5) anos CHF 70.00

b) Renovacion de un pasaporte
por un 1 ano CHF 25.00

por très (3) anos CHF 35.00

por cinco (5) anos CHF 45.00

c) Inclusion de menores en el pasaporte
pormenor CHF 15.00

d) Expediciön de un pasaporte por haberlo perdido
Se cobra el tiempo efectivo ademâs de la tarifa
para la expediciön o renovacion correspondiente.

2. Otros servicios:
a) Legalizaciones de firmas CHF 30.00

b) Confirmaciones y certificaciones
confirmaciön CHF 30.00
certificaciön CHF 30.00

pasaporte fünebre CHF 30.00

Cuando la diligencia dura mas de media hora se cobra el

tiempo efectivo.

c) Depösitos
efectos personales y valores

por ano CHF 125.00

documentos privados y oficiales

por ano CHF 60.00

depösito de documentos de identificacion,
tarjetas de crédito, etc. durante tiempo
limitado CHF 30.00

3. Tiempo:
por cada media hora CHF 60.00
NYF

Breve explicaciön de las iniciativas

«Referendum constructive»
El Partido Socialista Suizo
(PSS), el Partido Ecolögico y
varias organizaciones dedi-
cadas a la paz, al desarrollo y

a la polftica social lanzaron
la iniciativa «Mas Derechos

para el Pueblo gracias al
Referéndum con Contrapro-
puesta (referéndum construc-
tivo)» que pretende lo si-
guiente:
• 50.000 personas con dere-
cho a voto u 8 cantones
denen el derecho de presentar
una propuesta concreta y de

pedir que se vote sobre ella
en vez de optar por el
referéndum clâsico, que sigue
en pié.
• Solo se puede pedir que el

pueblo décida sobre la con-
trapropuesta si por lo menos
el 5% de los miembros de los
Consejos Nacional o de los
Estados la aceptaron.
• Los votantes votan sobre
si aceptarân el proyecto de

ley federal, o la disposicion
federal o la contrapropuesta.
En caso de que hayan varias

contrapropuestas que se

excluyan mutuamente, se 11e-

varân a cabo votaciones con
carâcter eventual.
NYF m

AVS/AI facultative):
edad limite
50 anos
Segûn las directivas
correspondientes es
posible asegurarse facul-
tativamente (salvo excep-
ciones) al seguro de vejez,
sobrevivientes e invalidez
hasta el dîa antes de
cumplir 51 anos de edad.

Iniciativas populäres
pendientes
Ud. aün paede firmar las
siguientes iniciativas populäres:

«jModeraciön en cuanto a la
Inmigraciön!»
(hasta el 12.03.97)
Schweizer Demokraten,
Postfach 8116, CH-3001 Bern
«Ahorrar en los Gastos del
Militär y de la Defensa -
para mas Paz y Puestos de
Trabajo Orientados al
Futuro (iniciativa de
redistribuciôn)»
(hasta el 26.03.97)
Peter Hug, Flurstrasse la,
CH-3014 Bern
«Mâs Derechos para el
Pueblo Gracias al Referéndum

con Contrapropuesta
(referéndum constructive)»
(hasta el 26.03.97)
Jürgen Schulz, Postfach 7271,
CH-3001 Bern
«Iniciativa Derreguladora:
Mâs libertad - Menos Leyes»
(hasta el 5.06.97)
Ernst Cincera, Postfach 8494,
CH-8050 Zürich
«Por el Financiamento de
Infraestructuras Estables y
Costosas» (hasta el 16.10.97)
Arnold Schlaepfer, av.
Cardinal-Merrmillod 18,
CH-1227 Carouge
«Si a los Alquileres Justos»
(hasta el 30.10.97)
Schweizerischer Mieterinnen-
und Mieterverband, Jean-Nils
de Dardel, case postale 3055,
CH-1211 Genève 3

«Por la Elecciôn Libre del
Médico y del Hospital»
(hasta el 26.05.98)
Dr. iur. Bernhard Gasser,
St.-Alban-Vorstadt 110,
CH-4052 Basel
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